Romans 8:30



- is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “And.”  Then we have the accusative direct object from the masculine plural relative pronoun HOS, meaning “whom” and referring to the royal family of God—all Church Age believers.  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb PROORIZW, which means “to decide upon beforehand, predestine, to foreordain.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers up into a single whole all God predestined about the spiritual life and eternal future of every member of the royal family of God and regards it as a fact without reference to its progress.


The active voice indicates that God the Father produced the action in eternity past and that there has never been a time when He had not determined exactly what we would be positionally in relation to our Lord, what our spiritual life would be, and the eternal life we would have with Him forever.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the masculine plural demonstrative pronoun HOUTOS, which means “these” and refers to all of us as royal family of God.  This is followed by the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb KALEW, which means “to call, invite, summon,” but “from the meanings ‘summon’ and ‘invite’ there develops the figurative meaning of the word: to call someone to something, in the usage of the NT, as well as that of the LXX, of the choice of persons for salvation.”
  This is where we get the technical theological concept of election, which is God’s choice or selection of certain members of the human race to have special privileges as royalty in the spiritual life because of their faith in Christ during a specific period of human history called the Church Age.  We have a blending of invitation by God the Father to believe in Christ with the decision of God in eternity past to elect or select certain members of the human race for this privilege during the Church Age.  Thus the word KALEW is used in a technical theological sense here for the invitation by God the Father to believe in Christ as a function of the ministry of God the Holy Spirit in common grace, which is also how it is used in Mt 4:21, “Going on from there He saw two other brothers, James the son of Zebedee, and John his brother, in the boat with Zebedee their father, mending their nets; and He called them.” and 1 Pet 2:9, “You are the elect people, the royal priesthood, the holy nation, the people for the purpose of possession, in order that you might proclaim the virtues of Him who called you from darkness into His wonderful light.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers up into a single whole the invitation of God the Father through God the Holy Spirit to believe in Christ and regards it as a fact without reference to its progress.


The active voice indicates that God the Father produced the action in the past at some point in our life.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
“And whom He foreordained [predestinated], these He also called [elected].”

- is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” plus the accusative direct object from the masculine plural relative pronoun HOS, meaning “whom” and referring to the royal family of God—all Church Age believers.  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb KALEW, which means “to call, invite, summon” used figuratively and technically again.


The aorist tense is a constative aorist, which gathers up into a single whole the invitation of God the Father through God the Holy Spirit to believe in Christ and regards it as a fact without reference to its progress.


The active voice indicates that God the Father produced the action in the past at some point in our life.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the masculine plural demonstrative pronoun HOUTOS, which means “these” and refers to all of us as royal family of God.  This is followed by the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also.”   This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb DIKAIOW, which means “to justify, declare righteous.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers up into a single whole the justification of the Church Age believer by the imputation of divine righteousness to him or her at the moment of faith in Christ.


The active voice indicates that God the Father produced the action in the past at some point in our life.

The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“And whom He called, these He also justified.”

 - is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “And.”  Then we have the accusative direct object from the masculine plural relative pronoun HOS, meaning “whom” and referring to the royal family of God—all Church Age believers.  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb DIKAIOW, which means “to justify, declare righteous.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers up into a single whole the justification of the Church Age believer by the imputation of divine righteousness to him or her at the moment of faith in Christ.


The active voice indicates that God the Father produced the action in the past at some point in our life.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the masculine plural demonstrative pronoun HOUTOS, which means “these” and refers to all of us as royal family of God.  This is followed by the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also.”  Finally, we have the third person singular aorist active indicative from the verb DOXAZW, which means “to be praised, honored, or glorified.”


The aorist tense is a futuristic aorist, which gathers up into a single whole the praise, honor, and glorification of the Church Age believer at the evaluation throne of Christ, during the millennium, and throughout the eternal state and uses the aorist tense to indicate that these events have not yet happened but are so certain to happen that they are depicted as though they had already happened.


The active voice indicates that God the Father will produce the action in the future.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“And whom He justified, these He also glorified.”

Rom 8:30 corrected translation
“And whom He foreordained [predestinated], these He also called [elected].  And whom He called these He also justified.  And whom He justified, these He also glorified.”
Explanation:
1.  “And whom He foreordained [predestinated], these He also called [elected].”

a.  Paul continues with a series of logical conclusions, each based on his previous statement.


b.  The royal family of God was foreordained or predestined in eternity past to play the most significant role in God’s plan for human history.


c.  Therefore, God called or invited us to believe in Christ, and elected us to the privilege of having the highest and best the plan of God has to offer.


d.  Election is the expression of the sovereign will of God in eternity past before the universe existed and before mankind lived on the earth.


e.  Election is the sovereign right of God over His creation.


f.  Election is a Biblical term which is applied to the believer only in the Church Age.  Election is an invisible asset provided by the sovereignty of God.


g.  Election, along with foreknowledge, predestination, justification and glorification, are all results of the sovereignty of God.  Therefore, they belong only to the believer, Rom 8:28‑30.


h.  Election is used for believers only, Eph 1:4.


i.  Election expresses the sovereign will of God for each believer in the royal family during the Church Age.


j.  Election is the expression of the sovereign will of God for your life.  Predestination is the provision of the sovereign will of God for your life.


k.  Under election, the sovereignty of God willed the highest and best for every believer, having previously deposited it in escrow for each believer in eternity past.


l.  The mechanics for the election of the Church is the baptism of the Holy Spirit, which occurs at the very moment we believe in Christ.


m.  The election of the Church includes both equal privilege and equal opportunity for every believer.  Not only do you have a magnificent destiny under the plan of God, but you have the same privileges and opportunities as all other believers for the execution of the plan of God.



(1)  Under election, equal privilege is your royal priesthood.



(2)  Under election, equal opportunity is logistical grace support and blessing for both winners and losers.

2.  “And whom He called, these He also justified.”

a.  The result of the divine invitation to believe in Christ and being elected by God to privilege is justification.


b.  Justification is the sovereign decision of God the Father to impute His very own righteousness to all those who believe in Christ during the Church Age.  We studied this in detail in chapters three through five.

3.  “And whom He justified, these He also glorified.”

a.  All Church Age believers that God the Father justifies, He also glorifies.


b.  There is one other place in the New Testament that says we will be glorified by God, 1 Cor 2:7, “But we keep on communicating God’s wisdom as a mystery, the hidden [wisdom] which God [the Father] decided upon before the dispensations for our glory.”


c.  Our glorification includes:



(1)  Receiving a resurrection body like our Lord’s.



(2)  Representing Him on earth for a thousand years during His millennial reign.



(3)  Being the recipients of divine grace for eternal rewards and blessing that glorify God forever.


d.  We will be praised, honored, and glorified forever because we believed in Christ, lived the spiritual life that our Lord lived, and loved God with a reciprocal love that proved to Satan, the fallen angels, and all unbelievers that a creature created by God could and would trust Him and respond to His fantastic love.


e.  Our life and decisions are not insignificant, but have the greatest significance imaginable.

� Arndt, W. (1979; Published in electronic form by Logos Research Systems, 1996). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature (electronic ed. of the 2nd ed., rev. and augmented.) (Page 399). Chicago: University of Chicago Press.
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